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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1291/2008, 

tehty 18 päivänä joulukuuta 2008, 

salmonellan valvontaohjelmien hyväksymisestä tietyissä kolmansissa 
maissa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2160/2003 mukaisesti ja lintuinfluenssaa koskevien tiettyjen 
kolmansien maiden valvontaohjelmien luetteloimisesta sekä 

asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteen I muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen, 

ottaa huomioon eläinten terveyttä koskevista vaatimuksista yhteisön si­
säisessä siipikarjan ja siitosmunien kaupassa ja tuonnissa kolmansista 
maista 15 päivänä lokakuuta 1990 annetun neuvoston direktiivin 
90/539/ETY ( 1 ) ja erityisesti sen 21 artiklan 1 kohdan, 22 artiklan 3 
kohdan, 23 artiklan, 24 artiklan 2 kohdan, 26 artiklan sekä 27 a artiklan, 

ottaa huomioon ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden 
tuotantoon, jalostukseen, jakeluun ja yhteisön alueelle tuomiseen liitty­
vistä eläinten terveyttä koskevista säännöistä 16 päivänä joulukuuta 
2002 annetun neuvoston direktiivin 2002/99/EY ( 2 ) ja erityisesti sen 
8 artiklan 4 kohdan ja 9 artiklan 2 kohdan b alakohdan, 

ottaa huomioon salmonellan ja muiden tiettyjen elintarvikkeiden kautta 
tarttuvien tiettyjen zoonoosien aiheuttajien valvonnasta 17 päivänä mar­
raskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 2160/2003 ( 3 ) ja erityisesti sen 10 artiklan 2 kohdan 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Sellaisten kolmansien maiden ja niiden alueiden, vyöhykkeiden tai 
erillisalueiden luettelon vahvistamisesta, joista saa tuoda yhteisöön 
tai kuljettaa yhteisön kautta siipikarjaa ja siipikarjatuotteita, sekä 
eläinlääkärintodistuksia koskevista vaatimuksista 8 päivänä elo­
kuuta 2008 annetussa komission asetuksessa (EY) 
N:o 798/2008 ( 4 ) säädetään, että kyseisen asetuksen soveltamis­
alaan kuuluvia hyödykkeitä saa tuoda yhteisöön ja kuljettaa yhtei­
sön kautta ainoastaan niistä kolmansista maista ja niiden sellaisilta 
alueilta, vyöhykkeiltä tai erillisalueilta, jotka luetellaan asetuksen 
liitteessä I olevan 1 osan taulukossa. Lisäksi asetuksessa vahvis­
tetaan tällaisten hyödykkeiden osalta eläinlääkärintodistuksia kos­
kevat vaatimukset, ja hyödykkeiden mukana seuraavien eläinlää­
kärintodistusten mallit esitetään kyseisen liitteen 2 osassa. 
Asetusta (EY) N:o 798/2008 sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 
2009. 

▼B 
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(2) Asetuksen (EY) N:o 798/2008 10 artiklassa säädetään, että jos 
todistuksessa edellytetään lintuinfluenssan valvontaohjelmaa, hyö­
dykkeitä saa tuoda yhteisöön ainoastaan sellaisista kolmansista 
maista tai sellaisilta niiden alueilta, vyöhykkeiltä tai erillisalueilta, 
joilla on ollut vähintään kuuden kuukauden ajan käytössä tällai­
nen ohjelma, joka täyttää kyseisessä artiklassa tarkoitetut vaa­
timukset ja josta on maininta kyseisen asetuksen liitteessä I ole­
van 1 osan taulukon sarakkeessa 7. 

(3) Amerikan yhdysvallat, Brasilia, Chile, Etelä-Afrikka, Kanada, 
Kroatia ja Sveitsi ovat toimittaneet lintuinfluenssan valvontaohjel­
mansa komission arvioitavaksi. Komissio on tutkinut kyseiset 
ohjelmat, ja ne täyttävät asetuksen (EY) N:o 798/2008 10 artik­
lassa tarkoitetut vaatimukset. Näin ollen nämä ohjelmat olisi mai­
nittava kyseisen asetuksen liitteessä I olevan 1 osan taulukon 
sarakkeessa 7. 

(4) Asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 vahvistetaan säännöt, jotka kos­
kevat salmonellan ja muiden zoonoosien aiheuttajien valvontaa 
eri siipikarjapopulaatioissa yhteisössä. Siinä säädetään yhteisön 
tavoitteet kaikkien kansanterveydellisesti merkityksellisten salmo­
nellan serotyyppien esiintyvyyden vähentämiseksi eri siipikarja­
populaatioissa Kyseisen asetuksen liitteessä I olevassa sarak­
keessa 5 mainituista päivämääristä alkaen yhteisön lainsäädän­
nössä tarkoitettuun kolmansien maiden luetteloon hyväksyminen 
ja luettelossa pysyminen edellyttävät asianomaisen lajin tai luo­
kan osalta, että kyseinen kolmas maa – josta jäsenvaltioiden sal­
litaan tuovan tämän asetuksen soveltamisalaan kuuluvia eläimiä 
tai siitosmunia – esittää komissiolle valvontaohjelman. Kyseisen 
ohjelman olisi vastattava jäsenvaltioiden toimittamia ohjelmia, ja 
sen on saatava komission hyväksyntä. 

(5) Kroatia on toimittanut komissiolle valvontaohjelmansa, jotka kos­
kevat lajin Gallus gallus siitossiipikarjassa, sen siitosmunissa, 
lajin Gallus gallus munivissa kanoissa, sen syötäväksi tarkoite­
tuissa munissa ja jalostukseen tai munien tuotantoon tarkoite­
tuissa lajin Gallus gallus untuvikoissa esiintyvää salmonellaa. 
Näissä ohjelmissa tarjotaan asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 sää­
dettyjä takeita vastaavat takeet. Ne olisi sen vuoksi hyväksyttävä. 

(6) Komission päätöksellä 2007/843/EY ( 1 ) hyväksyttiin Amerikan 
yhdysvaltojen, Israelin, Kanadan ja Tunisian toimittamat valvon­
taohjelmat siitoskanojen parvissa esiintyvän salmonellan osalta. 
Amerikan yhdysvallat on nyt toimittanut komissiolle lisävalvonta­
ohjelmansa, joka koskee salmonellaa munien tai lihan tuotantoon 
tarkoitetuissa lajin Gallus gallus untuvikoissa. Tässä ohjelmassa 
tarjotaan asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 säädettyjä takeita vas­
taavat takeet. Se olisi sen vuoksi hyväksyttävä. Israel selvensi, 
että sen salmonellan valvontaohjelma koskee ainoastaan broilerin­
lihan tuotantoketjua. 

▼B 
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( 1 ) EUVL L 332, 18.12.2007, s. 81.



 

(7) Sveitsi on maataloustuotteiden kaupasta Euroopan yhteisön ja 
Sveitsin valaliiton välillä tehdyn sopimuksen ( 1 ) puitteissa toimit­
tanut komissiolle valvontaohjelmansa, jotka koskevat lajin Gallus 
gallus siitossiipikarjassa, sen siitosmunissa, lajin Gallus gallus 
munivissa kanoissa, sen syötäväksi tarkoitetuissa munissa, lajin 
Gallus gallus jalostukseen tai munien tuotantoon tarkoitetuissa 
untuvikoissa sekä broilereissa esiintyvää salmonellaa. Näissä oh­
jelmissa tarjotaan asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 säädettyjä ta­
keita vastaavat takeet. Selkeyden vuoksi tämä olisi otettava huo­
mioon asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteessä I olevan 1 osan 
taulukon sarakkeessa 9. 

(8) Eräät muut kolmannet maat, jotka sisältyvät tätä nykyä 
asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteessä I olevan 1 osan luette­
loon, eivät ole vielä toimittaneet komissiolle salmonellan valvon­
taohjelmia tai jo toimitetuissa ohjelmissa ei tarjota 
asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 säädettyjä takeita vastaavia ta­
keita. Koska lajin Gallus gallus siitos- ja tuotantosiipikarjaa, sen 
munia ja lajin Gallus gallus untuvikkoja koskevia 
asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 säädettyjä vaatimuksia sovelle­
taan yhteisössä 1 päivästä tammikuuta 2009, kyseisen siipikarjan 
ja munien tuontia ei tulisi enää sallia asianomaisista kolmansista 
maista kyseisen päivämäärän jälkeen. Asetuksen (EY) 
N:o 798/2008 liitteessä I olevassa 1 osassa vahvistettua luetteloa 
kolmansista maista ja niiden alueista, vyöhykkeistä tai erillisalu­
eista olisi tämän vuoksi muutettava. 

(9) Voidakseen tarjota asetuksessa (EY) N:o 2160/2003 säädettyjä 
takeita vastaavat takeet kolmansien maiden, joista jäsenvaltioiden 
on sallittua tuoda lajin Gallus gallus teurassiipikarjaa, olisi todis­
tettava, että salmonellan valvontaohjelmaa on sovellettu alkupe­
räparveen ja että kyseinen parvi on testattu kansanterveyden kan­
nalta merkittävien salmonellan serotyyppien esiintymisen varalta. 

(10) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 2160/2003 täytäntöönpanosta siltä osin kuin on kyse vaa­
timuksista, jotka koskevat erityisten valvontamenetelmien käyttöä 
siipikarjassa esiintyvän salmonellan kansallisissa valvontaohjel­
missa, 1 päivänä elokuuta 2006 annetussa komission asetuk­
sessa (EY) N:o 1177/2006 ( 2 ) vahvistetaan tietyt säännöt, jotka 
koskevat mikrobilääkkeiden ja rokotteiden käyttöä kansallisissa 
valvontaohjelmissa. 

(11) Kolmansien maiden, joista jäsenvaltioiden on sallittua tuoda lajin 
Gallus gallus teurassiipikarjaa, olisi todistettava, että 
asetuksessa (EY) N:o 1177/2006 säädettyjä mikrobilääkkeiden 
ja rokotteiden käyttöä koskevia erityisiä vaatimuksia sovelletaan. 
Eläinlääkärintodistuksessa olisi lisäksi ilmoitettava, jos mikrobi­
lääkkeitä on käytetty muihin tarkoituksiin kuin salmonellan tor­
juntaan, sillä tällainen käyttö saattaa vaikuttaa tuonnin yhteydessä 
tapahtuvaan salmonellan testaukseen. Tämän vuoksi olisi muu­
tettava sitä asetuksen (EY) N:o 798/2008 liitteessä I olevassa 2 
osassa esitettyä eläinlääkärintodistuksen mallia, jota on käytettävä 
tuotaessa muuta teurassiipikarjaa tai riistan istutukseen maastoon 
tarkoitettua siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja. 

▼B 
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(12) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvikeketjua ja 
eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean lausunnon mu­
kaiset, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

▼M2 __________ 

▼B 

2 artikla 

Hyväksytään Amerikan yhdysvaltojen komissiolle 6 päivänä kesäkuuta 
2006 asetuksen (EY) N:o 2160/2003 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
toimittama valvontaohjelma siltä osin kuin on kyse salmonellasta mu­
nien tai lihan tuotantoon tarkoitetuissa lajin Gallus gallus untuvikoissa. 

3 artikla 

Hyväksytään Sveitsin komissiolle 6 päivänä lokakuuta 2008 asetuk­
sen (EY) N:o 2160/2003 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti toimittamat 
valvontaohjelmat siltä osin kuin on kyse salmonellasta lajin Gallus gal­
lus siitossiipikarjassa, sen siitosmunissa, lajin Gallus gallus munivissa 
kanoissa, sen syötäväksi tarkoitetuissa munissa, jalostukseen tai munien 
tuotantoon tarkoitetuissa lajin Gallus gallus untuvikoissa sekä broile­
reissa. 

4 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 798/2008 liite I tämän asetuksen liitteen 
mukaisesti. 

5 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2009. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B 
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2) Muutetaan 2 osa seuraavasti: 

a) Poistetaan jaksosta ”Lisätakeet” IV kohta. 

b) Korvataan jakso ”Salmonellan valvontaohjelma” seuraavasti: 

”Salmonellan valvontaohjelma: 

’S0’ Lajin Gallus gallus siitos- tai tuotantosiipikarjan (BPP), lajin Gallus 
gallus untuvikkojen (DOC), lajin Gallus gallus teurassiipikarjan ja 
riistan istutukseen tarkoitetun siipikarjan (SRP) ja lajin Gallus gal­
lus siitosmunien (HEP) tuonti yhteisöön kielletään, koska asiaan­
kuuluvaa asetuksen (EY) N:o 2160/2003 mukaista salmonellan val­
vontaohjelmaa ei ole toimitettu komissiolle tai komissio ei ole hy­
väksynyt tällaista ohjelmaa. 

’S1’ Lajin Gallus gallus siitos- tai tuotantosiipikarjan (BPP), lajin Gallus 
gallus untuvikkojen (DOC) ja lajin Gallus gallus teurassiipikarjan ja 
riistan istutukseen tarkoitetun siipikarjan (SRP) tuonti yhteisöön 
kielletään muuhun tarkoitukseen kuin jalostukseen, koska asiaan­
kuuluvaa asetuksen (EY) N:o 2160/2003 mukaista salmonellan val­
vontaohjelmaa ei ole toimitettu komissiolle tai komissio ei ole hy­
väksynyt tällaista ohjelmaa. 

’S2’ Lajin Gallus gallus siitos- tai tuotantosiipikarjan (BPP), lajin Gallus 
gallus untuvikkojen (DOC) ja lajin Gallus gallus teurassiipikarjan ja 
riistan istutukseen tarkoitetun siipikarjan (SRP) tuonti yhteisöön 
kielletään muuhun tarkoitukseen kuin jalostukseen tai munien tuo­
tantoon, koska asiaankuuluvaa asetuksen (EY) N:o 2160/2003 mu­
kaista salmonellan valvontaohjelmaa ei ole toimitettu komissiolle tai 
komissio ei ole hyväksynyt tällaista ohjelmaa. 

’S3’ Lajin Gallus gallus siitos- tai tuotantosiipikarjan (BPP) ja lajin Gal­
lus gallus teurassiipikarjan ja riistan istutukseen tarkoitetun 
siipikarjan (SRP) tuonti yhteisöön kielletään muuhun tarkoitukseen 
kuin jalostukseen, koska asiaankuuluvaa asetuksen (EY) 
N:o 2160/2003 mukaista salmonellan valvontaohjelmaa ei ole toi­
mitettu komissiolle tai komissio ei ole hyväksynyt tällaista ohjel­
maa. 

’S4’ Muiden kuin B-luokan muniksi asetuksen (EY) N:o 557/2007 mu­
kaisesti luokiteltujen lajin Gallus gallus munien (E) tuonti yhteisöön 
kielletään, koska asiaankuuluvaa asetuksen (EY) N:o 2160/2003 
mukaista salmonellan valvontaohjelmaa ei ole toimitettu komissiolle 
tai komissio ei ole hyväksynyt tällaista ohjelmaa.” 

c) Korvataan muuta teurassiipikarjaa tai riistan istutukseen maastoon tarkoi­
tettua siipikarjaa kuin sileälastaisia lintuja koskeva eläinlääkärintodistuksen 
malli (SRP) seuraavasti: 

▼B 
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”Muuta teurassiipikarjaa tai riistan istutukseen maastoon tarkoitettua siipikarjaa kuin 
sileälastaisia lintuja koskeva eläinlääkärintodistuksen malli (SRP) 
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